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Говорячи про розуміння та трактування поняття «управлінська компетентність» в 

сучасній вищій освіті КНР, ми стикаємося з двома основними проблемами: проблемами 

підходів, які спричиненні сучасними глобалізацій ними викликами, та проблемами самого 

трактування поняття, його змістового навантаження. Система вищої освіти в КНР також 

постала перед необхідністю трансформації у зв’язку з сучасними світовими трендами та 

змінами, які торкнулися не тільки освіти, але й всіх галузей суспільного життя – цифровізація, 

перехід на онлайн- або змішані форми навчання, масове впровадження курсів з віддаленим 

доступом від різних університетів, мобільність сучасного студента тощо.  

Перш за все мова йде про необхідність впровадження нових компетентностей, умінь, 

методів і навичок, які відповідають сучасній дійсності, які здатні забезпечити подальший 

прогрес суспільства. Тому відповідний розвиток людського інтелектуального капіталу, який 

базується на освітній сфері, є актуальним як ніколи. Водночас наголосимо, що основу 

формування будь-якої компетентності складають, насамперед, особистісні якості членів 

освітньої спільноти. Вони дають змістовне наповнення, дають можливість формувати лідерів 

суспільства. Саме тому постає гостре питання про змістовне наповнення та підходи до 

розуміння управлінських компетентностей в сучасній освіті, зокрема вищій. 

Особливо важливим є вміння нести відповідальність і нести людям певну ключову ідею 

(в українській літературі зазвичай застосовують терміни «візія» та «місія»). Які б зміни не 

принесли технології та зміни поколінь, ті самі ключові компетентності, серед яких і 

управлінські, залишаються важливими та очікуються від діючих та майбутніх управлінців: 

допомога працівникам (колективу, підлеглим) у розвитку навичок і надання зворотного 

зв’язку; усунення перешкод; постановка чітких цілей; прийняття рішень. 

На Всесвітньому економічному форумі 2018 року було зазначено, що четверта 

промислова революція, спричинена стрімким розвитком робототехніки, штучного інтелекту 

та інших нових технологій, створила прогалини в кваліфікації в усіх галузях [World Economic 

Forum,2018]. Це стосується і управлінської діяльності. Частина діючих управлінців не встигає 

за розвитком технологій, які вже опанували їх колеги молодшого віку. Цей освітньо-

технологічний розрив необхідно вирівнювати. 

Дослідження університетської автономії та управлінської діяльності в системі вищої 

освіти Китаю протягом останніх трьох десятиліть було зосереджено на макровідносинах між 

партією-державою та управлінцями-освітянами на різних рівнях управління закладами вищої 

освіти. В загальних рисах дискусія велася на протиставлені прихильності до ідей 

«адміністрування» та «деадміністрування» в системі вищої освіти КНР. Можна зазначити, що 

подвійна система адміністрування (сам заклад вищої освіти й адміністрації відповідних 

контролюючих органів державної влади) та застарілі методи управління, поширені в системі 

вищої освіти, обмежують академічну якість та освітню автономію (Bodenhorn, 2020). 
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Постає питання, яким чином китайські практики системи освіти, дослідники та 

управлінці можуть впоратися зі зазначеною проблемами. Більшість фахівців бачать вихід в 

поетапному коригуванні наявної внутрішньої структури освітніх програм та наповнені 

освітніх компонентів відповідно до ситуації в Китаї та регіону держави, одночасно шукаючи 

рішень в міжнародному досвіді (UNESCO, 2022). Що стосується збалансування підходів до 

розуміння управлінських компетентностей (від суто адміністративного до 

кластерного/ключових компетентностей), то, мабуть, справа не у вирішенні який з них є 

вірним, а у формуванні бачення всеосяжної мети освіти, а відповідно – комбінуванні підходів.  

Освітній процес та навчальний план в сучасному їх вигляді, зосереджені переважно на 

виконанні переліку ключових компетентностей, не лише виключають «не ключові» 

компетентності, але й виключають щось непередбачене та незапланованого в процесі освіти. 

Тому пропонується, що цілісну освіту слід розуміти з динамічного погляду на мету (цілі) 

освіти, в якій освіта для індивідуалізації підготовки фахівця має бути більш гнучкою та 

багатогранною.  

Щоб подолати проблеми трактування поняття «управлінські компетентності», 

ймовірно, потрібно ще більше попрацювати над визначенням концепції компетенції/Suyang з 

більш точним формулюванням китайською мовою та усвідомленням обмежень концепції 

компетентності з точки зору визначення того, що означає бути фаховим управлінцем. 

Управлінська компетентність у сучасній вищій освіті в КНР охоплює низку навичок і 

атрибутів, необхідних для ефективного лідерства та адміністрування в установах/організаціях. 

У контексті китайської вищої освіти розуміють управлінську компетентність через 

формування поєднання адміністративних, лідерських, інноваційних та міжособистісних 

навичок, а також відданості академічній досконалості/етичній поведінці та постійному 

вдосконаленню. Що, на наш погляд, ще потребує доопрацювання у подальшому. 
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Сучасна японська система освіти була створена у післявоєнний період, а саме в 1947–

1950 рр. За зразок було взято американську модель освіти. У 1946 р. у Японії почала діяти нова 

Конституція, яка суттєво відрізняється від попередньої, у ній встановлено новий підхід до 

освіти. Відповідно, згідно зі ст. 26 Конституції Японії усі громадяни країни мають право на 

освіту. Підґрунтям нової системи освіти став Основний Закон «Про Освіту» (1947 р.), який 

розкриває демократичні принципи японської освіти. Згідно з цим законом заклади освіти 

зобов’язані створити демократичну націю, представники якої дотримуються принципів миру 

та людяності. У цьому ж законі закріплено цілі освітнього процесу, а саме: 

1. Сформувати справедливого, відповідального, самостійного та правдолюбного 

громадянина, який поважає працю і шанує особистість. Вважається, що ці якості, сприяють 

формуванню миролюбного суспільства. 


